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ialll. un progres. Dorim ca autorul să-şi continue cercetările, spre a publica ediţia definitivă 

pe care o promite în introducere. 

H. Jlihăescu 

THE INSCRIPTIONS OF ROMAN BRITAIN by R.G. Collingwood and R.P. Wright. I. Inscrip­
lions on stone. Oxford, At the Clarendon Press, 1965. XXXIV + 790 p. in 4°. 2400 de­
sene în text şi XIX planşe afară din text. 

Peste ciţiva ani se împlineşte un veae de la publicarea celei dintii culegeri generale de 
inscripţ.ii din Insulele Britanice - în marea lor majoritate latine, citeva greceşti sau în diferite 
limbi orientale. E vorba de volumul VII din CIL, apărut în 1873, la Berlin, prin grija lui Emil 
Huebner, editorul documentelor epigrafice din Peninsula Iberică, strînse încă din 1869 în volu­
mul II al aceleiaşi colecţii. Tn Corpus-ul lui Huebner sînt cuprinse 1200 inscripţii pe piatră, 
pe lfngi inslrumentum. Tn condiţiile de atunci ale ştiinţei antichităţii realizarea era de cea mai 
mare însemnll.tate şi ea a rămas pînă astăzi baza studiilor epigrafice din cea mai nordică 
provincie a Imperiului Roman. 

Ulterioarele descoperiri de inscripţii au fost editate în fasciculele III - IX din Ephemeris 
Epigraphica, pînă la o vreme tot de Huebner, începînd din 1889 prin grija lui Francis Haver­
field, a cărui muncă în acest domeniu avea să continue pînă la sfirşitul vieţii învăţatului, în 
1919, cu intenţia mărturisită de a pregăti un nou Corpus britanic, nu numai mai complet, dar 
întocmit după alte criterii declt ale marii culegeri de la Berlin. 

Tn concepţia lui Haverfield, principala trăsătură a lucrării proiectate trebuia să fie pără­
sirea limbii latine pentru lemme şi comentarii şi redactarea lor în englezeşte. Lui i se datoreşte 
hotărîrea de a da cititorului o traducere a tuturor documentelor, precum şi precauţia de a-i pune 
la dispoziţie un desen al fiecăruia, făcut să permită. controlul transcrierilor şi să oglindească 

limpede caracteristicile scrisului. Aceleaşi principii au rămas la baza muncii colaboratorului 
şi succesorului său R.G. Collingwood, iar după dispariţia acestuia, la baza muncii celui de-al 
treilea purtător al torţei, actualul editor al Inscripţiilor din Britania romană, profesorul 
R.P. Wright, de la Universitatea din Durham. 

Vorbind, în 1952, la cel de-al doilea congres de epigrafie din Paris, despre proiectul în curs 
de realizare, Wright făcea să se ştie că avea la dispoziţie cca. 2260 inscripţii pe piatră., la care-şi 
propunea să. adauge alte cca. 500 inscripţii pe metal şi alte materiale, în sfîrşit cca. 760 inscripţii 
ceramice - în cea mai mare parte graffiti. Tn totul, aproximativ 3500 texte, de editat în două 
volume de un format mai maniabil decît infoliile Corpus-ului berlinez. Aceste cifre par intrucîtva 
depăşite, de vreme ce singur volumul apărut cuprinde nu mai puţin de 2400 piese. Evident, 
afluxul de noi materiale continuă, dar pentru a da lucrării limite certe, editorii au luat hotărîrea 
de a nu include în culegere decît inscripţiile pe piatră descoperite pînă la 31 decembrie 1964 
şi elementele de instrumentum descoperite pînă la 31 decembrie 1966. Documentele mai recente 
sînt semnalate, pe măsura descoperirii lor, în cronicile anuale din Journal of Roman Studies. 

Cele spuse pînă aci în legătură cu antecedentele operei au lăsat să se înţeleagă că avem 
a face cu o lucrare îndelung pregătită, chibzuită în toate aspectele ei şi realizată cu abnegaţie. 
Ani de-a rîndul activitatea celor doi editori s-a concentrat asupra înregistrării şi verificării 
pieselor risipite în nenumărate muzee şi colecţii particulare, în parcurgerea unei bibliografii 
imense şi în redactarea materialelor astfel adunate. Singură. imprimarea volumului a durat 
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aproape doi ani, ceea ce dă o idee despre grija cu care s-a făcut nu numai punerea în pagini a 
textelor şi a ilustraţiilor, dar şi corectura ansamblului. 

Dupli. scurtul cuvînt-înainte în care se evocli. etapele muncii epigrafice desfăşurate în Anglia 
de o sută de ani şi se aduce omagiul cuvenit celor ce au contribuit mai mult la realizarea actu­
alului Corpus (în primul rind lui Francis Haverfield, dar şi altora mai noi, de la Hugh Last la 
lan Archibald Richmond), urmează lunga listă a siglelor şi prescurtărilor bibliografice folosite în 
cuprinsul lucrării, un tablou explicativ al semnelor diacritice, apoi textele - de la 1 la 2400 -, 
într-o ordine ară.tată mai departe. Urmează o serie de preţioase table de concordanţă între 
numerele noii culegeri şi numerele principalelor ediţii de texte romane din Britania (CIL VII, 
Ephemeris Epigraphica III-IV-VII-IX, cronicile anuale din JRS şi ILS), apoi un concis glosar 
al termenilor tehnici folosiţi în traduceri şi lemme, cu echivalentul englez al termenilor militari. 
ln aşteptarea indicilor compleţi care-şi vor găsi locul în volumul al Ii-lea, ni se dă, în încheiere, 
doar un index al localităţilor antice şi moderne. 

Gruparea materialelor e, fireşte, topografică, volumul deschizîndu-se cu inscripţiile din 
Londinium (Londra). ln cadrul fiecărei localităţi documentele sînt clasate într-o ordine pretu­
tindeni aceeaşi: altare votive şi dedicaţii către divinităţi (în succesiune alfabetică), inscripţii 

imperiale şi oficiale, funerare (oşteni, alţi bărbaţi, femei), uaria, inscripţiile reduse la cîteva 
litere. 

O secţiune specială. a volumului (numerele 2219-2314) cuprinde miliariile mai mult sau mai 
puţin bine conservate; alta, intitulată Aliena, inscripţ.ii actualmente în Marea Britanie, dar 
fără legă.tură cu istoria ei: în cele mai multe cazuri inscripţii din Roma ori Italia cumpărate de 
iubitori de antichităţi şi transportate în Anglia de-a lungul secolelor al XVIII-iea şi al XIX-iea. 
Un ultim capitol grupează inscripţiile plăsmuite de falsificatori moderni şi cîteva autentice, 
pe nedrept considerate romane. 

Cum am avut prilejul s-o spun, fiece text e însoţ.it de imaginea lui desenată. de R.G. 
Collingwood ori de R.P. Wright, sau luată după publicaţii mai vechi. Prea puţine documente 
au parte de reproduceri fotografice, grupate la sfîrşitul volumului în nouăsprezece planşe. 
A discuta despre meritele respective ale celor două feluri de ilustru.ţii ar fi inutil, acum cînd 
munca e încheiată. Prefer să subliniez mai curînd sîrguinţa exemplară. a editorilor, lărgimea 
informaţiei şi precizia comentariului - în ciuda unei concizii extreme. Tn privinţa modului de 
citare a succesivelor publicaţii se poate face observaţia că. nu deosebeşte limpede ediţiile inde­
pendente de simplele reproduceri, nici nu urmăreşte întotdeauna o ordine cronologică. Prima 
ediţ.ie citată e, în cele mai multe cazuri, CIL sau EE, dar trimiterile următoare scapă unui criteriu 
statornic, ceea ce îngreuiază. orientarea cititorului nefamiliarizat cu bibliografia Britaniei romane. 

n. M. Pippidi 

PIERRE GUILJ,ON, Etudes Beotiennes, Le Bouclier d'Heracles et l'histoire de la Grece centrale 
dans la periode de la premiere guerre sacr~e (Publication des Annales de la Facult~ de8 
J,et.tres Aix-en-Provence, N. S., nr. 37), 1!163, 101 p. 

Studiul lui P. Guillon asupra Scutului porneşte de la premisa că literatura greacă este 
cu totul străină. noţiunii de artă pentru artă (p. 7). Extinzînd această teză la toate comparti­
mentele literaturii universale, am adăuga că o asemenea noţiune estetică nici nu mai are ce 
căuta astăzi în studiile de factură modernă asupra operelor literare. De aceea, sîntem în totul 

. de acord cu următorul pasaj din lucrarea analizată: •ii n'est point de poeme qui n'ait, de meme 
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